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TEGERA® 779

Synthetic glove, nitrile foam, palm-dipped, foam grip pattern, 18 gg, nylon, spandex,

Cat. Il, black, blue, ultra thin, latex-free, silicone-free, for precision work
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www.oeko-tex.com

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile

INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, elastane

SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

UKCA-TYPE EXAMINATION
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions before using this product.

b wwwejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not uitable for the glove design or material
Warning! This product is designed ) 2016/4 gulation 2016/425 as
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of

PPE can provide full protection and caution must always be taken when exposed to risks.
€N388:2016 A Abrasion resistance Mi PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS Protection levels

2. Blade cut resistance are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
B, Puncture resistance more layers the overall classification of EN zas 2015 does not necessarily
€ chx esistance oM reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near
£. impact Pra(ecllbn mavmge\emenlx or machinery with unprotected parts. For dulling duw\g
ABCDEF Dl et eince et - o eence performance result
to i i it 105-2016. Levels 1-6
5
€N 420:2003 + AL AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. X
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
100 loose or 100 tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.

INSPEC : Check that , cracks, e colour chane e the product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disp Neve d product Wear (or

ata time. Replace gloves regularly for hygienic use

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc
CARE that can be mechar

I It the customer or launderer
h ble for the gloves after the gloves have be
held iable for this
DISPOSAL According o localenvironmental egilations

is product may contain components that may be a potential sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ny s\gns er more information contact €jendals.

LATEX FREE X ves Ono

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
I wwwejendals.com/conformity

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRDVN\NE ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

lesignats for att ge sadant ficeras i enlighet med €U 2016/425. Kom dock ihég att

fan h altid

EN388:2016 A Notningsmotstand Min. 0; Max. 4 M RISKER. sller
8. skarmotstand fin, 0 fiax, 5 vtan ‘Vaming: For EN ey
5 %‘t‘,’"““ i T 0: Max. « staten o mteraln o ol e e ogsta virdet ) glund
B G T (N 15013587 e
FGiiamgning, P=Godkand st can TOM
. pring. P= prestandaresultat som anvands som referens. Endast for arbeten med

ABCDEF
pearisk for ihakning.

EN 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA

Test taktiltet/finger-kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM; Handskarna fler kraven | EN 420.2003+A annat anges p o

i men symbo frkor mode s amsidan s hndskenkrtare i standaden vk kan st dac kot Wdtex

midighet ) viket méits  skala 1-5, dar 5 ar hogsta nivan. Valj

tt storlek for att uppna upilma\ Skerhet ochfunton
FORVARING OCH TRANSPORT: Forvaras helst torrt och markt i originalforpackning vid +10° il +30°C.
ORE Anvnd ald Kontrol

hal, spickor, revor, firgfordn-

dringar etc. Om produkten skadas ger den i dning. Ta pa (eller ta
tut fo hyglenisk aniandring
hos livslangd
ftersom den beror p3 ménga foktorerband ot \agnngsfurhallanden och anvandning
UNDERHALL: wéttas | maskin har Detar kunden llerdensom tarsom e
att nar anvénda, Ejendals kan inte hd
RUFALL: Eniigt okaa egler ochrutner,
for Kkan bidra il llerisk reaktion. Om éverkanslighet skulle upptrada
avbryt
LATEXFRI X One

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
vnwendalscom/conformity

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman 1uutteen kayttua

SELITYS 0 = Al Eitestattu tai testimene-
{im il sineen akenten ta materzaln testakeen,
Varoitus| Tama oteon' ke 016-4: isila suori-
kin aina muistettava, eua Kaytto el voi taata

noudatettava Jalku\las\\ varovaisuutta,

Viillol nkesuvyy
2 Repdiiaaiys  Hin: u Hacd o
D. Puhkaisulujuus ax.
€. Viillonkestavyys TDM Mi .& Max. F
FN 15013997) oupe i johtuen
Kéytettavan teran ty\symlsesla TOM viltosuojatest toimii paremmin
ABCDEF
) l3hell3 tarttumisvaaran takia.
+A1:2009 - YLEISET' A
Tuntoherkkyys/sorminsppéi . 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KOON VAI.INIA Kaikki koot téyttévit EN 4 +AL: mukavuuden, taipuisuuden
oala el etsivula muuta mainita.Jos etuswlaonlyhyen malinsymboKsineenresor on nomaaahyempi Kisinevo ol
mukavampi tita. Kyta vain sopivan kokoisia tuotteita. Liian I6ysét tai tiukat tuotteet estavit
Tkt et anns optmaalsta uojpust.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Silyt +10-+30C.
Tarkasta, halkeilt tms tuote on
hamenava Kayta i
SAILYVYYSAIKA: Taman tuotteen kdyttoikaa ei voi madrittaa siind koska siihe
tekijit, kulen siilytysolosuhteet ja kaytto.
HOITO. anisesti Asiakas tai pesula on vastuussa
ineiden jalkeen, kun 2 i voida pitéd vastuussa tista

nivlnﬂnmsn- Paikallisten

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos
saat yhhslkkyysmlelia Kysy tanvittaessa isitietoja Ejendalsilta.

LATeksivapA R kyud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! :3";”"'7‘"55“'-‘“‘“"‘7

w.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegende indi X=nicht zum Test
eingericht oder Methode icht i den Tst geeignet
Dieses Produkt: 016/425 EWG zu bieten.

berihen ichimmer uf unbenttte,neue Hondsche,

EN388:2016 A. Abriebfestigkei 0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
B. Schni ldes(lgkel( 3 3

8 M
5. SRchtostia 0; Max. 4 2 oder mehr di
2 2RI ToM Min A Hax. F
(EN 013057 75 Leistung der vieder,
. des Tests auf
ABCDEF DM Tests auf

e
der Referenzwert fi die Leistung ist Hanasmune niemals in der Nahe
Teilen

Einzugsgefatr,
€N 420:2003 + A1:2009 SC HUHE - ALLGEMEINE ANFORD
Test Takilitt/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420:2003+A1:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der fenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell
angezelgt i, st der Hand:schun kirzer als der Standard w bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entwedar 2 locer et 2 eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or +10°C- +30°C lagern.

voR GEBRAUCH PRUFEN. Prufen s-e dass der Handschu keine Locher,Spaen, Rise, Farbverénderungen us. hat. Wemn das
Produkt

verwenden. wagen (und nicht; Fiireinen hyg\ems( . Handschune

regelmiiBig ersetzen.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhngt.

ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind. iegt die der beim
Kunden bzw, der Wascherei. Ejendals kann dafir nicht haftbar gemacm werden

nationalen Regeln und

Produkt enthit Risko i ine alergiche Reaktionsein nnen, Nt

zeichen von ( in.Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEXFREI Xa O xene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT
necunmnu DE CONFORMITE

Ly wwiejendals.com)/conformity
| donné X= non-testés ou

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC s 0= P pour lerisque indi
" .

Avertissement! Ce pmdwl estcongupourofia protection définie dans a EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
présentés ci-dessou cependant a fesprit peut fournir une protec pléte et quil convient de
toujours prendre ses précautions,

EN388:2016 4 Résistance 3 fabrasion Min.0;

M;
R 32 G e 3
Résistance 3 Ia perforation Min.0; Max.4

GANTS DE PROTEC CANIQUES.

INSPEKTION FBR BRUG: Kontrollér, at handsken ikke har huller, revner, smage farvezendringer osv. Huis produkxe\ bhver beskadiget
der det kadiget produkt

Udskit andsteme regeimiesigt o ygeisk brug

IYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pruduki betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

el pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, rug et
9

PLEJE 0G e r forsyn 4 har
vaeret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlg for handskeres ydeevne efter vask. Ejendals kan ikke drages til ansvar herfor.
.menhom

giuning.
indeholder der for allegisk reaktion. M3 i tifeeide af

overfelsomhed. Der kan uare behov for serlig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals i tvivistilfzelde.

LATEXFRI X1 CIne

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON
Les anvisningene neye for du bruker dette produktet. 5“"1":"““'[‘“‘""“

/conformity
FORKLARING A der mini for ten X Produt o ke
testet, eller det er |kke felevant for| prcduk(e(
erlaget for 4 gi €U2016/425

nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det forsiktighet ved eksponering for farlige
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.
EN388:2016 A Slitasiemotstand  Mi MoT 3

R b B 3 ! For EN

c m‘yemn stand Min. 0 Makkssammm or o o yrrd o

Skizremotstand TOM Min. 'A; Maks. F gjelder slovhet under

N LB TI8%7) s TOM
Slagbeskytielse  PPasser T L e bevegelige maskindeler p.ga fisiko for
ABCDEF oghenge fast
+A1:2009 GENERELLE KRAV 0G TESTMETODE

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max.

PASSFORM OG STARRELSE: Alle storrelser er | henhold til kravene i EN 4

huis ikke annet er forklart p3 forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken korter enn standard star-
relse og kan gk komforten for spesielle formal som feks. ved ruk bare pr rodukter
som enten e for Igse eller for bevegelsene og gir ikke

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.

KONTROLL FR BRUK: Kontroller at hansken ikke har hul, sprekker,ifter, endret farge osu. Huis produktet bir skadet gir det IKKE
optimal kastes. Bruk aldri Tapé (eller
regelmessig for hygienisk bruk.
HoL i

betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

l avhe mange faktorer, slik bruk, osv.

STELL 0G VEDL sk, skal Det er kunden eller vaskeriet som er
ansvarlg for hanskenes ytelse etter vask nar ert brukt, Elendals kan ikke hold for dette.

AVFALL: | henhold tl mll]zlu\lgwmngen pa stedet

3 o gt vertsement Lo dassfcaiongénél 3 3662016
£ Resistance 3 o oupure TOH Hin
 Protection contre les chocs P = validé Concemant
ABCDEF rsitats obtensavecl e e sort oot mmcam
utiser
avec des piéces non protégées.
+ ENE ME i
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
'AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a I en ce qui \'ajuslemenl et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. i le symbole « Modzle court » estaffché sur a premicre page,
le gant est plus court quiun afin diassurer un meilleur ainsi, par exemple, de réaliser des travaux

spécifiques de précision. Ne portez que des produits dune taille adamee Les prodits trop amples ou trop serrés restreignent le
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Eonsevver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigi
temperztule comprise entre 10° et 30°

: Vérifiez é , de fissures, de déchi 2 etc Sile
poditest endommags il n'apportera pas une protection optimale et doit éte elmine. Ne jamais utiser un produit endommag ou usé,
Fertes (o alevez) vos gantsun 212 ol Rmplacez éguirement vos gants paur une ullisaton el

e per

e
nuase DE VIE: La uti mse pr la durée de vie du produit car celle-ci
facteurs tels q ditionsde stotkage, I
SOIN EF eNTRETIEN: peuvent étre lavés mé f Cestledlient
quiest e lorsque s gants ont dé lisés. Ejendals ne
peut en étre tenu responsable.
é I

e produit contient t entrainer uneldes réactions al Ne pas utiiser en cas

é. Contacter Ejendals pour
SANS LATEX X our O non

I:E VHCTPYKUMA NO 3KcnAVATAUMY - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHNLE

Mepea UCNOAL30BaHeM NPOAYKTa BHUMATEALHO 03HaKOMbTECh C AGHHOI  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUA
MHCTpYKUVeit ey www.ejendals.com/conformity
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HXE MYHVMAALHOrO YPOBHS YCTOMHMBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAEAL HE
NPEALSBAEHA A TECTA W METOA TECTUPDBAHUS HEMPATOAEH A AHHOZ MOAEA

obecr +o EU 2016/425 (chopr 10 yposHsM
3aUTHI CM. HiKe). . NOMHMTE 0 TOM, obecnewTs
abconioTHyko 3aLMTY.

EN3BB:2016 A Ycrohuusocty kucupanig, M. : Mac. 4 JAUIATHBIE NEPYATKI OT MEXAHUMECKIIX PUCKOB.
8. Ycromawmocts k nopesan, Han. O Mac. & 1 SXDEKTUEHOCTH UBMEPRIOTCH B OBAGCTH
C Kpaspuiny, b, O; Marc 4 ’
5. YcrommBocrs K Apoxony, M
B T K MBoeaat TOM M A-MaKc.F  NepIaTOKC ABYMAW CONMLMM KO IECTEOM Choed
(En15013997), KOMINEKCHaR KNACCHADMIKALIS, B COOTEETCTBA C
B=fomno P0CTe K yAapHbIN Bo3AGACTBUAM, AVipeKTUBoii EN 388:2016, He 06A3aTeNbHO XapaKTepHayeT
ABCDEF A
o TOMKOCTE K
veroy (O ITaHAS Ha CTOMKOCTS K NOPE3aM 10 METORY
oI 2 pens apakTepHCTI. H i

i T or uacrein

EN 420:2003 + A1:2009 3ALNTHBIE FIEP‘<IATKM — OBLLVE TPEBOBAHMA 1 METOAbI UCNbITAHUI

‘TecT Ha NOABWXHOCTL Nanbiies: M, 1; Make

PA3MEPBI: Be pasmep cooTseTcTayior AMDGKMBE EN 420:2003+A1:2009, 0NUCHIBAIOWIEH HOPMbI KOMCDOPT, N1OCAAKH U

p 5 Ha TUTYLHOTA CTPAHILLE. ECAV H TUTYNGHOIA CTPaHMLLE M306paXeH
Mo it Monenw, ,4T0, PUaTM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbINOAHATL PAGOTb!
ONPEAGNEHHOTO TWN3, HANDYMED, TOHYHO CBODKY. HOCATS nepuaTKM ooTBETCT! pa. Kax
TecHa, Taku < i YpOBEHb 3AUIUTE!

XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCS XpaHWTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKOBKe P

Tenneparype 10 +30

NPOBEPKA NEPEA UC : YoeayTece, p OTCYTCTBYIOT OTBEPCTAR, TPEUMHSI, CAeABI MSHOCA,

vameresns uaera 1. A, ECAM MPOAYKT NOBPEX A, it it T
& !

LNSX DEryAPHO MEHSATE NepIaTkH,
CPOK FOAHOCTM NP POK FOAHOC KaK Ha
UCNONS30B2HHI MATEpUaN MOXET BAAATL hoecrgt daxTopos, o o VEAOBIS XDaHEHNS U Wenonesasv. Aara

rHRBCRTSa a1 Ve e i Yk 8 e (T
YXOA Y it UK, HaHOGSTCS

AN CTUDKW, KNMEHT T OTBETCTBRHHOCTE

PABOUNK XaPAKTEPACTI ROCRE o Ejendals 3a 370 OTBETCTBEHHOCTU He HeceT.

RANEPTEHL1: L1410 IGORgRT ROt KGHEOLENTDS, JOTOpole MOy H i
FUNepHYBCTBUTENSHOCTH. i A9 NepHaTOK ADYIUX

Kareropui, i CPOK FOAHOCTY NP XPi ma KasaHa Ha

vsnenn wnw va yraroere s cpopreare (1 rria
He conepxut natekca Xl ves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Las instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °V€f"55“""ELSESERKlER'"°

inneholder komponenter i tegnpa
ypersensitte, e yan vire behor for erstit analyse o konsultasion i e 1, kontakt Ejendals.

LATEKSFRI XA O kke

POKYNY Kk PouziTi- KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Pfed pouZitim tohoto produktu si pozome prettéte tyto pokyny I Wwe‘em’zls com/conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = i D
Je testovaci metoda nevhodnd pro nauih nebo materia rukavice

Varovani! Tento produkt e navrzen|
denymi niz i G nemize
rizikim je nutno vzdy dodrzovat apatmos(

testunebo

€U 2016/4: drobngmi i g
i 7 Gpinou ochranu a pfi vystavent

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
B. Odolnost visci profezu Min. 0; Max. 5 ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovani! V pripadé
C.0dolnost vi . 0; Max. 4 rukavic se dé i 4 celkoud
D. Odolnost viici propichu Min. 0; Max. 4 388:2016 nutné vy é i ani
Odolnost viiti profezu TDM * 8 iznut, prikazné |
Min. A; Max. F (EN 15013997) kousk, é oup,
ABCDEF  F. 0 Ispéch é 3

EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5

MERENI A URCENI VELIKOSTI: VSechny velikosti odpovidaji normé EN 420:2003+A1:2009 7 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to nenf uvedena jinak na predi strénce. Pokud pro krétky model, i

bézna rukavice, aby Duskymva\a lepsi pohodiipri pouii pro zvIastni tcely, napnklan pfijemné montazni préci. Pouzivejte pouze
produkty dukty, které jsou pfili t8sné, by

optimani drovef ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVAN Ideting st na suchém a tmavé st v orgindlnim balen! o teplote +10-+30
KONTROLA PRED POUZITI trolujte, 2da na , praskiny, thi atd. Pokud dojde k
Dﬂskuzenl Dmduk\u NEBUDE podut poskyovat optinin furkcnost ame by byt P produkt.
Rukavi po druhé. Z hygleni

mvnuuvosT PRI SKLADOVANI: zhiedem k podstaté mmena\u poumy:h Vtomto wrobku nelze Sanovit jeho trvaniivost pri
skladovan, protoze bude ovliviiovéna mnuna iakmly, napfiklad skladovacimi podminkami, pouzivanim atd.

PECE A UDRZBA: Na prt sou symboly

nstem Je 2a funkénost rukavic odpovédny zakaznﬂ( nebo pradelna/cistima. Spole¢nost Ejendals v tomto piipadé svoji odpovédnost
vyl

I.IKVIDME' v sumaau s mistnf legislativou tykajici se Zivotniho prostiedi.

vpfipade

Ejendals.
NEOBSAHUJE LATEX EANG O zaony

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmduztu DECLARACION DE CONFORMIDAD
o vanwlendal comconformity

EXPLICACION DE LO! PIC por
sometido a éf fi
o i fonar |a proteccid €U 2016/425 con los
continuacién. Sin emb: G que pueda
proporcionar proteccién completa, pr qQ tuar o oF

EN388:2016 A Resistencia  la abrasion Min. 0; max. 4
8. Resistencia 3 loscortes por oj Min,0; méx.
€ Resistencia al desgarr iy
Resetencia a I puadion M brgx. guan
B RS Iiencia  loscorces TOM M Arma.
EN15013997) s
. Proteccion frente a impactos P=Ap N

ABCDEF Por

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

lapn los cortes TOMes

EN 420:2003 + 16 Y PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE ¥ TAMARO: Todos los tamafios cumplen Ia norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,si

no se explica en la primera pagina. Si en la primera pagi el guante es
guante esténdar,con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por ejemplo, trabajos de montaje de precisicn. Utilce tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan movimiento y no

én el nivel Sptimo de proteccion.

FORKLARING TIL PIKT 0 =Under mir for den pé i fare X = Ikke sendt til
til provning i forhold materiale
produkt er udviklet til at , specificeret  EU 2016/425, med de detalerede resmmer vist nedenmv Husk
dogaltid, at intet PPE pmdunkan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvis udszettelse
andre situationer med hej
EN388:2016 A SIIdSly rke . 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RSICI

Min.
Snitbestandighed  Min. 0; Maks.
€ Rivebestandighed ~ Min.0; Maks. 4

5 SHeesanaihed  Min- G Mals & omrd I For handsker med to elfer
E. Smlneslkanm hﬁﬂls.'013997 1 I8\
ydelsen| det yderste lag. | forbindelse med slovhed under test af
Fistbestytice.  b-coendt skazremodstand er testmaskineresultatene kunin
ABCDEF oM
handskere ved bevaegelige maskindele pga. isiko for fastsidning
+ €KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max.
PASFORM OG STORRELSE: Alle starrelser DVEth\dEr kravene i EN 420:2003+A1:2009 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis

et symbol for kort model vises p forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter | den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

ALMA(ENAMIENTO ¥ TRANSPORTE: Idealmente deben almacenarse en un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30
INSPEtII NANTES DEL USO: g grietas, desgarros, cambio de color, etc. Si el producto
6n 6 q 1o dafiado. Pongase (o
itese Ca garantizar |a higiene.
VIDA UTIL: Debido a |2 naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede umermma-se Ia vida (il del producto, ya
e se verdafectado por muchos factares,como las condiiones de amacenamients

eluso, e

CUIDADOS Y MANTENIMIENT pueden lavar portan simbolos de lavanderia. s

responsabil gl cente Der\talgadu de i elbuen 2

sado. Efendls 10 xept ingun oblgacin st resecto

ELIMINACION: Conforme a a egislacién medioambiental local.

ALERGENOS: Este produc i un fones alét No utilizar
Para obtener mas informacidn po 1o con Ejendals

SIN LATEX X si Ono

[:E KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT




Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON

‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydZiai atitinka EN 420:2003 ) tinkamumo ir pirs , jeigu pirmame

puslapyje kitaip nurodyta. P simbolis, |a|§\ p\riﬂneilumpesne uZ standarting
PILTIDE SELGITUS X=Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod tam, kad el tam ti pavyzdziu, imo darbus. Deévekite ti tinkamo
palnug kinda disain & matea jaokssobic Laisvos ar per varzys judesius it s
Hoiatus! vajalik kaitse EU 2016/4 : Geriausia ir tamsioje vietoje orginalioje pakuotéje nuo +10° ki +30° C.
ka\tsmaseme Juules Pidage siiski meele, et tkski eitaga tuleks alati tegutseda S L} 3 ar pirs jtrikimy, jplégimy i i
ettevaatikult 3 Stines mo Higienos
€N 388:2016 A. Kulumlskmdlus Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset sumetimais pirStines keiskite reguliariai B

B Loikekindlus Min. 0; Max. 5 midetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- i ‘TINKA NAUDOTI: Siam produktui naudojamos med; leid itaka daro jvairds

€ Rebimiskindius Min. 0; Max. 4 ik: laik i dojimas ir

0. Torkekindlus. Min. 0; Max. 4 velkspial puz. laikymo salygos, raudofimas i t. ¢

€. Loikekindlus TOM  Min. A; Max. toimivust. LGi PRIEZIORA: Ant pirStiniy / rankoviy, kurias galima Ki

EN15013997) p-Labitud samal ajal kui TOM (G , kai pirstines jau Ejendals" u? tai neatsako.

- Porutuse kaitse =Labitu

viib ksitleda vardustulemusen, Kindaid ei
mehaaniliste seadmeosade laheduses.
A

hi kasutada likuvate

ABCDEF
N 420:2003 +
iikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 4200 zuus‘m 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest kindast Iihem, Kandke alnu\( sobiva suurusega oot Liiga l6dvalt vai pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
deaalsed

IA
hemikus +10°- +3
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, 1d, rebendeid, vérvimuutust jne. Kui

higieeniiseks kasutamiseks regu\aarse\l vlja.
el t6ttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu hmutlnglmused, kasutus ne

pestavatel Kiient véi astutavad
Kinnaste ui kindaid eestvastutavaks teha
KASUTUSELT KO! L o

tud ‘mis vaivad pohjustadk i reaktsi mérkide
iimnemisel. { Ghendust Ejendalsiga.

€1 sISALDA LATeksIT  [jan [ &

HASZNALATI UTasiTAs - 1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
- b www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimal alattaz adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a keszty i kivitele gy anyaga: szempontjabel

Figyelmeztetés! €2t a terméket a EU 2016/425 3
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik phkicin nyijthat teljes védelmet, ezért mmmg legyen watus ha kockazatnak
van kitéve.

EN388:2016 A Kopisillosig

VEDGKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
2 sseben ellendlids A G tenyér részén mérik. Fi .

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau

informacios gausite, susisieke su Ejendas.
BE LATEKSO Krtar  [ne

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
s www.ejendals.com/conformity
a i X=nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|as|et So instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala acijas Tpasibu i
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
EU 2016/425,precii ekspluaticias i i

noradit zemak. Tomér nemiet vér, ka divid
arrisku, i aievero piesardziba.
€EN3882016 A Nodiumiztuba . Min, 0; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
B Noturiba pret iegriezumiem Min. 0; Maks. 5 tiek méiti cimdu
5 ’f,"‘”"‘b“ B T zona. Bridinajums! Divu vai vairaku slanu cimdiem vispaiga

D3 pret caurdursanu Min: 0: Maks. 4
€. Noturiba pret iegriezumiem TOM Min. A; Maks.F EN 388:2016 Kiasifikacija ne vienmér atspogulo aréja
EN15013957) - slana ekspluatacijas ipasibas. Notrulinasanai pargriesanas
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanss spés testalalka ztubas estarezultat e
ABCDEF orientgjosi,bet rezultati
tans oteiks

i
cimdus nedkst lietot blakus kustigiem elementiem vai iericém ar
neaizsargatam dajsm

€N 420:2003 + A1:2009 AIZSARGCIMDI VISPARIGAS PRASTBAS UN TESTESANAS METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Mal

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien D\vmaja 1apa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz

fortu, Ja pirmaja lapa i red: dela simbols, tad cimi ir saki par standarta
cimdiem, lai palielinatu omiort Toasiem mérjem,plemram, precizas montazas darie. [avalks pemérota fzme zstradéjums;

Prak valigi vai parak ciesi \zs[radaJuM

UZGLABASANA UN TRAN: i tumsa vieta 0° fidz_+30°C.

PARBAUDE PIRMS uEToSkNAS. Parbaudiet, vai nmda o (aummu plaisu pﬁsumu krdsu zmainu un citu bmammu la \zs\radalums

tiek bojats, tas e \ it

imdus pa vienam, ng\emska\ lietosanai regul

A AN RS UM 2 oGS Hromieto At poivas noZin t,ka & prodkta kalposanas laiku nevar noteikt,jo to

|e(5kme daudz\ faktun p\emevam labstanas apstak) izmantotana utt
drikst

sa losxll'd Min. 0; W nezt
nallas Min.
EEI\‘I? Ssls;éé%mhem A TOM i & e £ s nem feltétlentil 6
£ 0A3307). Lédelem P=Megfelelt kb, A vgasallésdgi teszt sordn bekbvetkezs tompulés
esetébena
ABCDEF iga allast mér TDM- adja.
i (it mozgo é if6 gépek kizelében
€N 420:2003 + A1:2009 venﬁxeszrvﬂ -AUTAU €S VIZSGALA
Ujgyességiteszt: Min. 1 m
zes méret az szerinti a kényelem, a2 leszkedés és az Ugyesség

szempontjébel, ha nincs masfa\tumeﬂvezmmlapun Ha arovid modell szimbéluma lathato a cimlapon, akkor a kesztyi egy

legyen nkandl,
Csak megfeleld méret(i terméket hasznljon. A tdl laza vagy til sz0ros termék korlétozza a mozgdsban, és nem biztositja az optimalis
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: rolands +10°C és +30°C kdzdtt.
ELLENORZES HASZNALAT Elﬁn Ellendrizze hugyaksszlyun nem \amaluk e\yukak repedesek szakadasuk szinelvaltozas stb. Ha
atermek o e nyit optima . ezért meg. terméket
crykesatylti gyen le). A higiénikus haszndlat érdeké i

ekl hasandl anyogok 61 adodoan a termek elenanama( e ahet meghatarozni, mivel
szamos tényeztek e Kitéve mint peidaul tirolsi Kortimenyek; haszndla st

repelnek A kesztyk m
felelds. Az Ejendals

utér amennyiben Y amosist
ezértnem vallal (e\e\ossegel
ARTALMATLANITAS: Ahe\y\ kumyezelvedg\m\ szabalyozasnak megfelelen.
s tar allergias reakeidk potencials kockazata ik Talérzske
gye fel az
LATEXMENTES |z| IGEN l:l NINCS

1sTRUZIONI D'UsO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
I www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di sotto del i i per il pericolo indi
i I metodo il i

Attenzione! Q e EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di
&in grado di

Tuttavia ricordate
prendere precauzioni quando si & esposti a ischi

EN388:2016 A.Resistenza allabrasione Min. 0; Max 4
8: Resistenza al tagho da lama Min: 0, Max
CResistenza allo strappo Min. 0; Max. 4 el o
D. Resistenza alla perforazione Min. 0: Max. 4 janto i
€. Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. F €N 388201
EN 15013997
- Protezione da impatto P=superato

GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

Per la smussatura durante i test di resistenza al taglio,
ABCDEF

i test i
resistenza al taglio TOM &l risultato diriferimento della prestazione. Non
2 hine

con parti non protette.
€METODI DI PROVA

VESIIBILITA € m:.ue Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009

per comf ima pagi imt il prodotto & pis corto di un guanto

tandarc, al fne i mighorare s comorit pe scopispecial, ad ssempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott

della taglia corretta, | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranna il movimento e non fomiranno il livello ottimale di protezione.

sonoinun

originale, tra +10°Ce +30°C.

CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i i fori, crepe, strappi, idi Seil prodotto
NON fornira la p mai Indossare (0

filarsi) i guanti uno alla volta. Per un utilizzo igienico, sostituire regolarmente i guanti.

DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali ch
iita, in quanto verra anon qualile condizioni i conservazione, di utilizzo, ecc.

CURA Il cliente o a lavanderia

sono responsabili delle funzionalita dei guanti dopo il \avaggma ito dellutiz =

responsabille per eventuall conseguenze derivant dal lavaggi.

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali ocai

ALLERGE o llergiche. Non usare in
aaso 3. Per maggiori Ejendals

SENzA LATTICE  [X] i Ono

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - 1| KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIIA
ey www.ejendals com)/conformity

Pradédami naudoti 3j gaminj, atidziai perskal(yk\te |nslrukcqu
ZENKLY REIKSMES 0 = Zemiau, negu minimalus

Kad cimdijau i lietoti, par to

i pe aanas atbid Kiients i tos mazggla Gendals par toneznemas b
E  ar vietgjiem tiesib
3 v Saturét vielas, kas var izaisit alergi lietot,jair paradiusa: tas juti
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinleties ar uznémumu “Ejendals'.
NESATUR LATEKsU [X] JA One

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
I www.ejendals.com/conformity
gevaarX =

VERKLARING VAN DE PIC 0=0Onder rhet
Nitandenworpen an d test o testmethoceis ie geschik oot hetonuerp of materzal van e handschoen
Ditproductis te bepalen die 6/425 met het
0 Houd echter atid n g geener\ke\ePBM m volledig
bescherming an bieden en dat i moet fisico's.
EN388:2016 A Slijtvastheid Min. 0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
8 Snfjweerstand  Min: giMax s & an
cheurvastheid Min. 0; Max. 4
D. Perforatieweerstand Min. 0; Max 4 X har twee of
Eearl\\ jweerstand TDM  Min. A; Max. F  meer lagen geeft dlassific:
- Schokbescheming  P=Geslaagd B et g Door het bot
ABCDEF slechts indicatief tenwijl de TDM-snijweerstandstest het prestatieresultaat

is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet n de buurt van

+ N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4, 1:2009 voor compfort, pasvor als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
ijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te os of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden opgeslagen in d plaats, in de

verpakking tussen +10"

INSPECTE VOOR HE GEBRUIK: Contolerof ten, barsten, sch vertoont. Indien
het product iedt het NIET de op moet het: Gebrik nooit

product, voor een it). gelmatig voor hygiénisch

gebruik.
FIOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren 20als aps\agams!anmgheden gebruik enz

ewassen, zjn voorzien van wassymbn—

len. Als de handschoenen al gebruikt zin,is de Kiant of voor
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikneid.
llergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer top met Ejendals.
LATEX VRIJ X ves Oceen

INSTRUKCJE UZvTKOwANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczyta¢  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukgje. &y www.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0 = pozi Sci ochrony znajdue sie ponizej i dla okres
zagrozenia. X = rekawica nie byla i j
Ostrzezenie! P tak, aby zapewmaa oct h $ 20

16/425 PP X
datego w warunkach zagrozenia alezy zawsze s

EN388:2016 A Odvomn na écieranie Min. 0; Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYML
orn X,

na przeciecie Min.
€ aggons  raekiucia ”“ 44 Ostrzezeniel Dia rekawic 2 dwiema lub kilkoma warstwami ogoina
na przeciecia TDM Mi A, Klasyfikacja normy EN 388:2016 nie musi odpowiadat poziomowi

8. gdporno
Fiax F N 150598555 B sy st oz s
s etoca.Coup"

F. Ochrona przed uderzeniem P = wynik Kt
pozytywny p a, wyni
ABCDEF t natomiast

TOM. Rekawic

EN 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE WYMAGANIA ucowe 1METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie mzmlary 5 zg0dne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
Komf

metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai 1 i zrecznosci, iacae] i sz st el instrorleplerwsae nsfchje sis syl
Sis gaminys turi €U2016/425 dél (AP, tikslus modehaskéconel dugol eawcalest gtz o' pecjalnych; zapewnia
! ite 7 Vis delto i kad joks AAP- E todél visuomet reikia biti wigkszy komfort podcz n przyklac ﬂwat ) P nosi¢ wytac:
atsarglam, kai egzistuoja izika nym rozmiarze. znynuzne graniczac ruchy or
. €S PIRETINE PRZECH : Najlepie] suchymici opakowaniu, w
EN 388:2016 A. Atsparumas Min. 0; Maks. 4 AAPSAUGINES ). Apsau -
A ga,..,m gyt G > . ! 0P Ao temperaturze od +10 n +30° i )
\spart 0 ks, b fa KONTROLA PRZED UIV(IEM Na\ezy Sprawdz\( rekawice podkatem daur, pkniet rozdart. pracbare . ezel produkt zostal usz
SPMHMBSP Maks. kodzony, Inej ochrony uzywa akfadaj
\tsparumas [pjo\ YoM i, A NFaics. £ nebitinaiodo Rorino sluoksnio mamk(ensnkas A(Hekam by Zach
LENI 013997) zachowat & B
psatiga nu smigly, P=Tinkama - h p OKRES TRWALOSC!: Ze wzgledu na charakter materiaiow u2ytych w tym procuk jego i

v
ABCDEF Puorodiis rauno ezitatas Nenaudokite Sy istripre
judaniy jrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ! REIKAIAVIMAI IR BANDYMY METODAI
PirSty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5

3
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki prze(huwywamz i sposéb uzythowania
PIEI.ECNAC]A 1

1 wezesnie] rekawic po i 1ub praini ato
ndpawwedz\a\nosu
UTYUZAGA: Zgodni i § naturalnego.

alergicznei, W przypadku
h informacji, prosimy o

ALERGENY: Produkt jerac substande, ktére moga stanowié potenci
pr

kontakt z firmg Ejendals
NIE ZAwIERA LATEKSU  [XITak [ Nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

MEKANIK RISKLERE KARS! KORUYUCU ELDIVENLER.
Kmuma seviyeler, eldiven ayasi bolgesinden
,c,‘ Yirtima mukavemets Min. O: Naks Iciimiistir, Uyari i veya daha fazla katmanii eldivenler
E. Bicak kesmesi mukavemeti TDM. HWL A; Maks. F icin EN 388:2016 genel siniflandirmas, en dis katmanin
NIOI387) P performansini yansitmayabiir. Kesim direns tesisiasinda
- Garpisma Korumast P=Geger mal\aswma icin, kupe test sonuglar, yalnizca TOM kesim

EN388:2016 A Asinma mukavemeti Min 0; Maks. 4
Bicak kesmesi mukavemeti Mmkﬂ raks 5

ABCDEF

‘sahip makinelerin yakininda kullanmayn.
EN 420:2003 + U ELDIVENLER - GENEL ER VE TEST YONTEMLERI

testi: Min. 1; Maks. 5

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ":““R”"E DE CONFORMITATE
EXPLICATI PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul P 13 pentru X=Nua fost
supus i e testare nepotrivi ;
1 Acest protecia et €U 20161425 i chipamenulnvid
jos. Cu de protecienu
ot fé protecte complets i prin trmare, 1buie e ntotdestn misur e recau nomentl expunerl 3 et
EN388:2016 A. Rezvslenka Ia abrazlune Min, 0 Max. 4 MANUS|DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
Rezistenta [a tajere Min. O: Max
Re p . b
5 Reai 5 perforate i z i i
€ Rezistents 12 fiere TDM 58:2016 nu efl
EnN 15013997). fimpultestuli de
- Protectie a impact P=Reusit rezistentila taiere, rezuitatele testului Coup au doar rolindicator,
ABCDEF i timp ce testul TOM de rezistent la taere este ezuitatul de

elementelor mobile sau a utiljelor cu piese neproteate.
EN 420:2003 + A1:2009 MANUSI DE PROTEETIE CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea dege(elor in
POTRIVIRE SI le respects EN 4 fortul, potrivirea si
dexteritatea, daci nu se explica pe prlma paging. In cazul i care simboll privind modelulscurt este inicat pe prima paging, manusa
et mai scurt3 decét manusa standard pentru a spori confortul pentru utilizari speciale - de exemplu,lucrari fine de montaj. Purtafi
prea largi sau p nu oferd

doar
el optim de protectie.

st n conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

cuprinse fntre +10° i +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: 5 3 g, fisur, rupturi, modificériale culori etc i

produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optima si Nu i 3 Punefi (sau

scoatet) manusile una céte na. inlocuiti manusile in mod regulat pentru utilizare igienica.

PERIOADA DE VALABILITATE: Nattra materiallor utlzate i acest produs face imposibils determinarea durate de viaf3 a acestui

produs, deoarece aceasta va fi afectata de mum facmn
e pot

o
fost deja utilizate. C i fi

considerats réspunzitoare pentru acest lucru
I

legisiatia
ALERGENI: . 1 i alergice. Nu utilzafi produsul
incaz i Conta
FARA LATEX Xl oa Onu

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA 1I
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne premajte tieto pokyny "“""“SE"'E 0 ZHODE

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatlik ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montay isciligi gibi 62el amaclar icin konforu artirmak amac
eldiven, standart bir eldivenden daha k.samr. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki irinler hareketi isitlar
ve optimum koruma seviyesi saglam

SAKLAMA VE TASIMA: ideal o\avak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° e +30°C arast sicakiikta saklans.

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik catiak, irtk renk degisimi ub. olmadig kontrol edin, Urin hasar gorirse, meal
korumayi SAGLAI i rini kullanmayin. Hiy

agisindan gjd\ven\erw diizenliolarak degstirn.

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etileneceg icin bu irtintin 6 belirenememektedir.
BAKIM: Maki

¢ Eldivenler  eldivenleri
veya camasircidr. tutulama

IMHA: Yerel ceure mevzuatna gére.
n riski bilesenler icerebil

kulanmayin. Daha fazla bilgi iin E]sndali i letisim kurun
LATeks IceRMEz  [X] ever  [JHAVIR.

INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
&+ wwwiejendals.com/conformity
PLICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0= perig ificado X= Nao
submendas a0 feste ndo é das|
foi o especficada na EU 2016/4:
rtigo de EPI gurar uma proteg3o completa e Que deve ter

Noentanto,
sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN'388:2016 A. Resisténcia a abrasio Min. 0; Max. 4
B Resisténcia ao corte de Iamma Min. 0; Max.
C Resistencia 2 rasgamento Min. 0; Max. 4
0. Resistencia 3 perfiracal Mi ; Max. ! i
€ Resistencia ad corte T0M Mim. A; Max. F geral da EN 3882016 ndo reflete necessariamente o
€N 15013997) P:
- Protegao contra o impacto P=Aprovado

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

durnte oteste deresisténcia 2o corte,os resutados do tste
ABCDEF i

ster rte TOM
Nén use estas luas na prm«mmne de elementos em
movimento ou de mAquinas com pegas sem protes3o.
€N 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € ETODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
AJUSTE E TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN
se

5

indicado na pagina inicial é porque a luva é mais pequena

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovri X = Nebolo
podrobené testovacia & pre navth Airukavice
Varovanie! Tento produkt j vnorme EU ymi troviiami vikonnosti

uvedenjmi nizie, Nezabidaite vEak, 2 #iacna polozka osobnjch ochrannych prostriedko nemd
wystaveni izkém j nutné vidy dodrfaat opatmast.

€N 388:2016 A. Odulnosl vl ndremné_m .0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
8 Odoinost vos, st Rin. & Max. 5 RIZIKAMI. Urovne ochrany si merané v oblasti dlane rukavice.
5. Odanost Vo prastehnsii i 0: Wt Varovniel Ve v s dvoma alebo viacerymi vrstvami
€. Odolnost' ot prerezaniu TOM Min. A; Max. a 3 Kiasifikicia EN i g
EN 15013997 . v ?
- Ochrana pred narazom P=Uspesny priechod | iy o 8 ¢
ABCDEF g vy sk prerezaniu TOM.
€N 420:2003 + A1:2009 o(nm\unz RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov:
MERANIE A URCENIE VELKOSTi \Iietky Velkosti zodpovedaji norme EN 420:2003+A1:2009 z hfadiska pohodia, vefkosti a
obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, ukavica je kratsia
ako beénd rukavica, aby poskytovala epsie pohodiie pri pou oitné ey naprdad i emnel montéene réc Poutivate
len produkty vhodnej velkosti. Produkt pohyblivost a
optimalnu roveri ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi a igindinom balent pri feplote 110 430
KONTROLA PRED POUZITIl hii farby a pod. Ak dojde k
poskodeniuproduky prodt NEBUDE Duskymva( opllma\nufunk(nus( amal by byt zlikvidovany. Nikdy nepouzivaite poskodeny
produkt. Rukavice si natahu niiajte
TRVANLIVOST PRI sKunovml Vazhladom na viastnosti materizlov poutitjch v tomto produktz e ¢ mazné eho tvanivo it

poskytovat tpint ochranu a pri

i akje

& mnohymi iakmnm ako b pnuzwama atd.
AUDRZBA: prat. prania. Ak uz boli rukavice:
pouZité, zaich vyl zakazmk a\Ebn osoba, ] poloZnost’ ] 62 $
UIKVIDACIA: V sl
ALERGENY: Tento produkt lozky, ktoré maz tiziko 2 hladisk: i i NepouZivajte v pripade
prf jite spoloénost Ejendals.
neossaHUJE LATEX [X] ANo [] ziaony

NAVODILA ZA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
R www.ejendals.com/conformity
X= preskus

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

oblikoal
Opozorill Ta izdelek je zasnovan 2a zagotavijanje zasite, opredel 4 i sonavedene
Vendar pa upostevait i site, zato
morate biti ob izpostavianju tveganju vedno previdn.
EN388:2016 A Odporostprotiobrabi Nojm. Gl 4 VAROUALNE ROKAVICE A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
dpornost proti prerezu TVEGANL. Rani zasite se me bmotju diani rokauic
5 Gdpornost ';’,“‘,‘} el . 4 DpomnlolZavokam(ezﬂvemaah vet pastmi splosna
£ Odsormestprov prerezu Najtn TOM. A najv. F Kiasiic
nanje plasti. Z
2asta pred s Pepozitno odpomostina ureze 5o rezulta testa coupe leindikativ,
ABCDEF  medter mogliivosti. Teh rokavic
remkaofhsapredmotms ol stofe znezasctanini el
+A1:2009

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; naju. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Use velikosti so, kar , tesnost in gibljivost, e
o i pojasnjeno naprv strani Ce e a prv trani priazan simbolkrtkega modea, o rokavice krajse od obicain rokaviczato e pr
posebnih uporaba udobnejéa- na primer pri Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, bodk i p e zastite.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +10in
+30°C

] , al v rokavici,ni luken), razpok, raztrganin,

d. Ce je izdelek poskodovan, NE bo
Rokavice si

2a drugo. Za higiensko uporabo rokavice redno menjajte.
ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialo iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnost tega izdelka, saj
nanj vpnvamsxevnm dejavniki,npr. pogoji skiadiStenja, natin uporabe ipd.
ih je perila
Dramu k2 g0 i pral a
ODLAGANJE: SKladno z lokalno almuska zakonodaio.
ALERGENI: Ta izdelek . ibi ali tveganje za
Vet informac je na 2

BREZ LATEKSA  [X]JA Onwo.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 02GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu Uriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun.
&+ wejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgii tehiike icin inin altinda X= Test test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun el

Uyaril Bu ile,EU i saglayacak sekide Ancak
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma sag g a diger yiiksek riski

kalindiginda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayin.

que umaluva normal, para aumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, trabaiho de montagem de precis3o. Use apena
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringitéo os movimentos e néo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

€ idealment L luz,entre

INSPE(AO tes o UTILZACAO: danificado, NAO f e deve ser eliminado. Nunca utilize
umprocuto danificado, Clogue oufie) s as uma e cada vez Substituaas luvas vegmam\eme para uma maior higiene.
ser determinada

dado qus Serd afetada por varios m d a utilizacio, etc
CUIDADOS € L i fmbol [ Depois de as|
serem usadas, 4 i é o cl Tavou. A € 0 é respons
por este passo.
tunmnclu- Conforme a legislagdo ambiental local

um Fes al N

Contacte a Ejendals

ISENTO DE LATEX [X] sIM Onio
YKA3AHUA 3A VnoTpesA - KATEFOPUSA I
BUKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUYHA MHEPOPMALUS 3A NPOAYKTA
AEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE
www.gjendals.com)/conformity
NVKTOrPAMUTE 0 =noa ™32 ChoTBeTHAT HocT X=
Hee Ha TeC
npeaynpexaeHHel Toau MPOAYKT & peAHa3Hasie A3 OCUTYpH 3aLLMTa B ChoTBeTCTaMe ¢ EU 2016/425 3a ANC cemacHo
TIEACTABeIMTE 10401y B 3 pRCCTHNTE XGBaKTEDACTIIL ToA52 42 e e e i AIC KOMTOGeHYprar mtia
3auwTa, 3aTo0Ba
EN38B2016 A YcTofiumeoct Ha npeTpuoane Hu. 0; Hake. 4 PKABULIA 3A SALLTA OT MEXAHYSHY PUCKOBE.
£ JcroiAsoct Ha NPopAIBaNE HK. O/ MAKC 5 Hyeara 1a aulTa e MaMepeaT 6 OGNACTTa Ha ANGHT.
B Jctoiinooct i pasucoane, v, 0 varc, 4 IDEAVIPOKARHUe! o DB o unu oo
I, VCTORYHBOCT Ha POGHBaHE, MMH, O; M N
. TOM Verosamsock a ng opinaue Vi A Make, €
coctpu npeantet. (EN15013997) A0/, Mpi 3ary62 Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 BpEMe Ha
ABCDEF TeCTBAHe 3 YCTOMMMBOCTTa Ha NPOPZBAHE PESYNTTHTE
O coupe TecTa ca camo noka3aTenHw, PesynTaTHTe o7
TDM Tecra 3a YCTOMHMBOCT Ha NpOpS3BaHE ce pHeMaT
30 pechepeHTHY CTOVHOCTI 32 echeKTUBHOCT. He
VANONSBAVTE T3 PLKaBHL GVI30 A ABVKELIA Ce

BHUMaTeNHO NPOYETETe YKA3aHUATA, NPEAV A U3NON3BATE TO3U
NpoAy!

+A1:2009 m3mc
Tec 3a NOABMXHOCT Ha NPLCTUTE: MUK, 1; MaKe. 5

OPMA M PA3MEP: BCyiikit pasiepi ChoreeTcTaar Ha EN 420:2003+A1:2009 3a yA0GCTEO, FOReMYH 1 NOABHXHOCT, OCBEH aKo
Ha Ha4aAHaTa CTPHMUA He € NOCoeHo ADWD AKO Ha Ha4aAHATa CTPAHMLLa € U306pa3eH CUMBORLT Ha NO-KbCAA MOAEN, PEKABUUATa
e noxscaor uen Ha N0-BCOK KOMAOPT fpeLU3Ha MOHTaXHa
pacoa, . MPOAYKTY, KOWTO Ca TBb TobpAe CTerHaT orpataBaT
ABIXEHUETO 1 He OCUTYPSIBAT ONTUMANHO HWBO Ha 3aUATa,

CbXPAHEHME U m\ncnan- Vieansin YChoBws 3a CbXpaHeHUe: Ha CyXo 1 THMHO B OpUTUHANHATE ONakoBKa NpW TetnepaTypa
Mexay +10°u +30%

TPOBEPKA N nPEAIA 'YNOTPEBA: MPoB.PETE A3IVI N0 PLKABUATS HAMA AVIKY, NYKHTHM, CKLCBHI, MPOMEHI Ha UB.Ta  AD. AKD
TPOAYKTLT € NOBpeAH TO He uan

KT, Hocere ( no
PO HA TOAHOCT: (opanu eLrECrBOTo 1 MaTepUANATe, USNOnS3aH™A N RANDAB3Ta Ha TOSM RPORVKT, POKBT M 13 FORHOCT He
MOXe A3 Gbae OnpeaeneH, Thil KaTo TPAGBa A3 Ce UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T haKTOPW, KaTO HaPYMED Pa3ANHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHYE, HAUWH Ha M3NONIBAHE U T. H.

FPUKA M NOAAPBIKKA: PLKaBuUTE/DKaBITe, KOUTO MOraT A Ce NepaT MEXaHUHH, LLe Ca 0603Ha4EHI CbC 3HaK NepanHs,
KnvterTer P e npaHe, KoraTo
PLGBATE e ca A uanonaBaNn Efendals e ocn < orroanprocr 2 oga

e
MTO NpeACTaBAsBaT

ANEPTEHI: Tom Mokt

T 32 anepriim peakum. He

Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [ aA [ He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
b www.ejendals.com/conformity
i

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

3 TOGRAMA 0 = ispod perfor
i rukavice
2 2016/4; o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek imajt niti jedan dio osobne zat P Ze pruzi
1y fitu te da ije seni rizicima,

EN388:2016 A Gtpornost na habanje, min. 0; maok 4. RusucEz KIH RIZIKA. Razin
most na presiecanje, min. 0; maks. tite mi i i jel
2 Qtpornost na presi gk zaite mjere se na podruéju dlana rukavice. Upozorenie!
0. 9tpornost na probian
€. Otpormost 3 presijecanie
€N 150 13997) i
Y acta ad udarca, P= prolaz ) . e v

ABCDEF 2

dilovima
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks.



MJERE | VELICINE: Sve su velitine u 4 : jerui osim ako nije
Akoje na predno] stranici za kratki model,  tom je siutaju rukavica kraca od
bi bl L , primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velitine. Proizvodi koji su presiroki il preuski ogranicit i nece pruzati astit
POHRANA | jbolie pohraniti na suhom i i juna i “Ci+30°C.
PROVJERA PRIJ : Provier i ju fupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije izmijenila td. Ako se
NECE i i proizuod.

VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato Sto na njega utjezu mnogi
&imbenici kao 3to su uvjeti pohrane, upotreba it

dgovorni su ¢ koris i odgovornom.

Nemojte ga nak
vise informaci

NE SADRZI LATEKS [X] DA One




